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Délvidék legnagyobb ruhatelep t|
I férH, fin, gyermek és leánykák részére g
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©iKa pamacsi ja és Bendy
Temesvár-Be!város, hunyadi-uteza 7.
Külön osztály: Kizáró'ag ered ngol szövetek ^ 
mérték után; rendelésekre, melyek saját muhe- ^ 
Ive iiven modernül, gyorsan, o csőit kezdtetnek. ^
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üöllcSgüli 1 árukban, műipari c.kitek­
ben valamint l.-rendü zsebórákban

Drac h sítr V11 m o s
ékszerésznél

Temesvár-Belváros, Merczi-utc-a 8. sz.
Teietonszám 79X Telexszám 799.
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I „Wendt“ kávéház, Belváros |
pjflgs- Ma és mindennap ®

Wralit Földi k. a.
eredeti bécsi-elit philharmon. női zenekar 

„Wiener Herzen“

h ts no-vpríiersve

*

Búcsú,
Krecsányi távozása.

Búcsúznunk kell. Isten hozzádot mondunk a nyelv, 
az irodalom, a csapongó melódiák, a színészet, művé­
szeinek. a temesvári színtársulatnak, ennek a létekből 
fakadt szeretettel játszó gárdának, mely sok kellemes, 
vidámteljes és értékes est után végieg búcsút int 1 emes- 
vár közönségének.

Elszomorodott, keserű kedvvel rój ja a krónikás a 
bucsu-czikket s eszébe ötlenek azok a pajkos, üdén mo­
solygó órák, mikor a gárda lankadatlan kedvvel, szilárd 
lelkesedéssel és öntudattal hirdette a művészet felséges 
igéjét.

Tempora mutantur! Az idő, a kellemes, soha unal­
massá nem vált órák elröppentek és a szomorúan sárgálló 
színház mozgalmas kapui, egy utolsó döngéssel, kedélybe 
vágó csikorgással bezárulnak Krecsányi gárdája mögött.

A mester, a< öszhaju müvészapostol hosszan köny- 
belábadó szemmel tekint vissza elhagyott birodalmára, 
sok-sok fáradságos esztendőn át folytatott működésének 
színhelyére. De erős akarattal, cl nem lohadó férfiasság­
gal erőt vesz magán és csillogó szemeit v égigfuttatja azo­
kon. akik némán, szótlanul állanak mögötte. Kegyetlen a 
sors útja és e pillanat kegyetlenségét Krecsányi Ignácz 
érzi legjobban.

Sok bánatos, révedező szembe kapcsolja bele te­
kintetét. Gárdája, mindig szeretett emberei állanak mö­
götte, akiket számos év közössége után. most kímélet­
lenül eltaszit attól az embertől, akinek, egy-egv derűs 
pillantásától, egy-egy meleg, sokat mondó baráti kex.szo- 
ritásától örömköny szökött valamennyiük szemé

És a nagy Krecsányi Ignácz, az idő, a munka 
szürkeségével behintett hajú Mester, meghatotta» cliá- 
gyulva keresgél a búcsút jelentő szava A - 
szemek panaszos sugarát nem bírja: üres, révedező 
szemmel néz a magasba, csak melléből tör fel a búcsú, 
a meghatottság keserű sóhaja.

És közben bizonyára gondolkozik. Gondolkozik 
évtizedes munkásságán, temesvári szereplésén és azon 
a sok-sok lelkesedésen és szeretőien, amely munkássá­
gát o!v bizalommal teljessé, erőssé és kitartóvá vará­
zsolta. Az ő Napja, művészetének ragyogó csillaga mirt 
dig tökéletes fényben pompázott, áradó melege mindig 
utat talált nemesen dobogó szivéhez.

S a csillag most is ragyog. Káprázatos fényt hint 
szerte, de megindult. Lassú, visszakivánkozó futással bo­
lyong a művészet égboltján, de egyre távolodik miiőlünk, 
elvesztjük szem elől s lassan-lassan végképp eltűnik sze­
münk elől. Csak a csillag melege árad még sokáig félénk.

Közel járunk már a bucsuzás dátumához. Április hó 
27-én csendülnek fel utoljára a búcsúszavak az ismert, 
megszokott ajkakról - eltűnnek a régi arezok, ismert 
színek és nagy szomorúság, néma csönd honol nyo­
mukban. .

Egy-egy megcsukló, rapszódikus bucsuhang szép es
a ragyogó csillag a sok apróbb tündöklő fénycsóva kí­
séretében lassan megindul a beláthatatlan úttesten . . . 
Talán a bethlehemi csillag ez Krccsányinak . . .
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Aiapittatott 1845 Megyei ésés városi telefon 737. v ..

Neumann P-

____; c-»iSIli!ő

$ EMGEL pÓR $
ékszerész

LS. és Kir. udvari és kamarai szálliló Ä

** Magyarország legnagyobb és legrégibb J
Férfi fiú, gyermek és leánykaruha telepe v 

Temesvár-Belváros, Hunyadi utcza 1.

Tenesvár-Cyárváros, Anúrássy-ut 24. számle.HCSVdi-ujűi >aiu3, n..«. j
Alkalmi vételek állandóan raktáron vannak. í
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* Saiát műhely ui munkáknak!
arany

... ezüsiárúk, valamint zsebórák a legnagyobb £
választékban kaphatók

pieger E = és p.
ékszerészeknél

Nászajándék vásárlóknak lemos ^
Alkalmi vétel

Sternbergnél
Sttvttttti
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Kedd, 1914. április hó 21-én.

; „Palace

briili rí 
és sz

mesvár

A b uro;
kávéházban

Színmű 4 felv. Ira: Louis Napóleonién Ai
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^ — elsőrendű kiszolgálás —
▻

►
esténkint

> czigányzene

Giovanni Medici, bíboros 
Claricia, Medici bíboros anyja 
Giuliano, öcscse . • . ■
Bertholonieo, Cliigi, kalmár 
Filiberta, leánya .
Guido Baglioni, szenátor 
Andrea Strozzi, száműzött .

Szeghő Endre 
. Bánházy Teréz 
. Kertész Dezső 
. Kövessy Lajos 
. Fodor Lila 
. Magas Béla 
. Ternyei Lajos
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l Fehérneműi és függönyt % DEUTSCH R. pEZSft
legszebben tisztit

❖ Belváros, Hunyadi-uí 1. Telefon sz. 1 -ó'
I Jó és cicsó bevásárlási forrás,
f Állandó nagy választék: szövet, selyem, vászon. füg(J I

% MÜLLER, vegytisztító %

gyára 4>

Külön osztály ágytól! tisztítássá. $ 1 GUTFREUND S. !
i t>4 óra alatt házhoz lesz szállítva. <$>% ♦

Telefon 529. szám. f

1-rendü angol női divat terein 
Belvávos, Merbl-palota 

Llovd-sor.

Áifc HE: FRIGYES ;5Zi
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F salak és szapenSZtl íesen é«ei

, . . , . , , ... 100 kilogram-a legtöbb es legolcsóbb f.monkentK.3 80

erker
fűtőanyag házhoz száil tva.

és 5 arsa
TEMESVÁR

Telefonszám 840.

: öt örü perzsa szőnyegek, modern csil­
la briilíáns ékszerek, ezüst tárgyak 

és színházi látcsövekben
nesvár-Belváros. Merc/.y-ulcza.

Szabott árak.fi Legolcsóbb bevásárlási forrás. - - - - - - - - - - -

' fjEUMAi\li\! ALFRÉD
,, kalap- és férlidivaíáru kereskedés j

j TEMESVÁR- BELVÁROS, Jenő herczeg-utcza 5. ^ 
Minden idényre ajánlom dúsan felszerelt raktáro- l\ 

mat SKT férfi divatezikkekben y-j v:-~-

Páros számú bérlet.

\ hfcros.
Napoteler. A ólból fordította : Mihály József.

S ZEÍY L K
Fai Ratnsan, sherbornei apát 
Francesco ) Medici bíboros 

) udvari papjai 
Bvi'po, capitoliumi harangozó 
III .őri, Filiberta társalkodónője 
Pietro, Giovanni komornoka 
Vi lentino, apród űiovani nielleti

Czakó Pál 
Ács Mihály 
Abay Gyula 
Tábori Emil 
Kövessy Lajosné 
Róna Valér 
rtrkossy Olga

♦ATATATATATATATAT*

5 Wekerle ésThierpig %

^ angol és íranczia női szabók

= Temesvár-Józseíváros ^

^ csak Török-utcza 10. ^
^ Villamos megálló a Küttl-téren 

^ Telefonszám 619. M
♦tavatatatatatata*

ZSöf Női - Divatáruházai : $
z. 13-ü«yárvaros, Kossuth-tér 3. Telefon sz. 34o. | 

l Minden idényre újdonságok
tzon. fiivíN és^mosó árukban. Mennyasszonyi kelengje ^

öuttmann Henrik
angol uridivat-külonieges- 
^. <§><$> ségek üzletei

I
3 Horgonv-kávéház Józsefváros. 8
^ Lengyel-ma.yar énektarsulat. ä

Nemzetközi orfeum
ä Rabinovitz ig, vezetésével. , . . . %
§ Naponként két kacagtató boltozat. g1 Vá t. műsor. Villanyos egész éjjel. Zene recgGg. ®I Rab novitz igazg. Kalmar Lajosg

♦ Temesvár = Belváros |
f #

I Jenőherceg-uíca Ferenc Józseí-uí |
f (Biach palota) (Neuhaus palota) j
I Telefonszám 575. Te'.eíonszám 2tv.

ßz6 ezukrászdája L emelet



Teleíonszám 536.

Vásárhelyi és \
ezelőtt

Petío^zal erűővállalat
Tcmcsvár-Gyárváro?, Klapka-sor 8. szám

Biau szeszgyár

Hí olcsó és jó tűzifára, api itott vagy 
egész állapotban, valamint elsőrendű 
porosz kőszén és kokszra tan s/
^„c uöv tessék bizalommal hozzánk 
fordulná, hol pontos és'elkhsmeret. 
o o sen lesz kiszolgálva o o

Telefonszám 536.

Vasárnap, április 19-én, d. u.:

János vitéz.
1 . Rskonvi Káro y Zené st

Daljáték 3 Vongrácz űr.

Szeme Ivek:

Kukoriczn Jancsi 
lluska, a kedvese 
,.\ gonos: mostoha 
Strázsamester 
Bagó • _■ • •
A falu csősze . ■
A írancz’a kira y 
A királykisasszony 
Birtok), tudós

Hal er Irma 
Babits Vilma 
L .Wihályii Julia 
kövessy Lajos 
Halmos Gyula 
Tábori Emil 
Virág Fe-encz 
Be c'v Györgvne 
Róna Valér

Rózsa Benő
szűcs

Belváros, Jenő herczeg-utcza 1.
Elvállal mindene szakmába vágó munkákat
a iPJujabb divat szerint. Átalakítások u^> 
mmT»vitások a icjgondosabban es,^- 
esőbb árban eszközöltetnek. -- 
szörme-áiuk nyáron át megóvásra lehe­

tetnek
I •- mn-aiá<l Telefon 13-23.Pontos kiszolgálási
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Házi villanycsíngeíyfi
szerelések és javítások

olcsón és szakszerűen elvállal

Weiszberger J.
bádogos és szerelő

Józsefváros, Kossuíh-utcza 1. Teleion 14-00.

Első felvonás ^uvégén^bucsmo.k a leá­

nyok a hadba rndulo hus^r ^ ,cli.zebb virágszála 
nóra a piros pantj.kat 1" kjn0ZZ°a gonosz mosto-
KÖtÍ 'á w Sn k egyedüli öröme, minden bo dogsaga 
baja; a ki- aivanz ». boitárlegénvnek szerelme.
Kukoricza Jancsinak a - A gonosz mcs-
De ennek az ídvllnek is '«-L-^ ,,ogv hajtsa li osba 
tóba pénzéit fetberh a fa u ’"ör!(jnik" Jancsinak me-
JavCM nyíeÍeaSnéMüheésabreá váró büntetés elő', 
nekulme kell a nép huszárnak és megy u-
Bucsut vesz Uuskajatol, f inesének, hogy soh’sem
iágot Iáim, de ; visszajön érette,
feledkezik el róla e, száz Ju , udva.

Második felvonas A íra"“,a ' csatát,
fában nagv a szomorúság a or,zdga Ekkor meg-
veszendobe a tranczia * _ aki sok hőstetté
érkezik hős huszáránál János ute királyleány
ért nyerte ezt a nevet J Ponientésére. Harczba
kérésére vállalkozik a, o«z -í negn«"te r. 
indul és elkergeti, leven a tata; Rezét De
Iából felajánlja neki országa oet_es^
jános vitéz — általános a i c -■ . - vágyik vissza
a királylány kezét: lluskajara &
a szive, lelke. Furulyaszo ha«a^zi^ porlept ^ ^ 
huszár érkezik Bagó, a trombita*. aki ^ 
mesztO hirt kergette
A gonos mo. ■ .' rózsát amelyik lluskaElhoz egy rózsát Jancsinak, azt a• rö««, a
sírján nőit. Jancsi - megtört szó vei 
[ranczia ** „ä, Jancsi »Bvgó vdmior-

„ jakban elérM=nek az Élet ti iaoz

\rtsr. ä ä äv •
lündérkirályuö. A hé. «„elntea boldogan «««££
t'rÄÄSÄ’ beleegyezik, 0. n i- 
kor a távozd Bagó szomorú nö'ája lelcsendM » l-rulyan. 
nem bír magával és utána rohan,,, haza : szép . I . 
országba, lluska sem maradhat es Janes,a után sie. es 
e vütt egymást átölelve, örök szerelemben egyelne
érkeznek” haza. es,ének ideién, a iaiuvégte ,o;

. , -_c-aiva a maga elvesziei

I


